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6)	 Při použití hydromasážní vany není vhodné používat prostředky 
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każdym razie z dala od posiłków.
6)	
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6)	 Durante o uso da hidromassagem, é aconselhável não utilizar na 
banheira substâncias que produzem espuma, cujo efeito seria 
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تنبيهات
ألطفال الذين هم دون سن ٨ سنوات) الذين يعانون من 
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Installazione vasca ad incasso
Installation de la baignoire par panneaux
Installation of enclosed bath
Installation des eingebauten Whirpools
Installatie inbouwbad
Instalación bañera empotrada
Instalace vany k vestavění
Inštalacija vgradne kadi
A beépíthető kád telepítése
Instalacja wanny wbudowanej
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riattivare la circolazione, di rilassare la muscolatura, e di apportare 
bene�ci e�etti all’epidermide. Esso consiste fondamentalmente 
nel sottoporre il corpo a getti d’acqua controllati e direzionati, 
che vengono miscelati a getti d’aria di varia intensità allo scopo 
di produrre gli e�etti desiderati. Il corpo così sottoposto al 
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Novellini S.p.a. Romanore di Borgo Virgilio
13

EN 12764
Bagno idromassaggio, destinato ad essere utilizzato per

l’igiene personale

Resistenza all’intrappolamento dei capelli:	 Passa
Pulibilità	 Passa
Durabilità	 Passa
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- Plomb (Pb), 0.1% max.
- Chrome VI (Chrome hexavalent) (Cr(VI)), 0.1% max.
- PBB (polybromobiphényle), 0.1% max.
- PBDE (polybromodiphényléther), 0.1% max.
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HINWEISE ZUM GEBRAUCH:
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folgenden Substanzen eingehalten worden sind:
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INSTRUCCIONES DE USO:
Bene�cios:
El hidromasaje es una técnica especí�ca que en su versión 
�sioterápica se utiliza en las curas de aguas termales para 
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- Plomo (Pb), 0.1% máx.
- Cromo VI (cromo hexavalente) (Cr(VI)), 0.1% máx.
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ÚVOD:
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UVOD:
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Temperatura vode ne sme preseči 45°C. Največjo sprostitev 
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jótékony hatásának eredményeképpen kitágulnak a bőr pórusai, 
ami elősegíti a bőr méregtelenítését és tisztulását, valamint a 
környező szövetek hidratálását. A hidromasszázs kezelést széles 
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PRZEDMOWA:
Instalacji wanien hydromasażu winien dokonać odpowiedni 
personel, będący w stanie wykazać kompetentnym władzom 
swą świadomość i biegłość w stosowaniu wymogów krajowych 
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INTRODUÇÃO:
A instalação das banheiras de hidromassagem deve ser feita 
por pessoal com as aptidões devidas para poder demonstrar 
às autoridades competentes conhecimento na matéria e 
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poderá esvaziar a banheira. Recomendamos fazer também um 
tratamento especí�co após um período longo
de não utilização. Se a banheira for utilizada por várias pessoas 
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